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NAPLÓ
Előfizetési árak:

Egész évre 12 kor., félévre 6 kor., negyedévre 3  kor.
Egyes szám ára 10 fill.

Felelős szerkesztő-
B I L KE I  F E R E N C ,  j

Megjelenik minden kedden, csütörtökön és szombaton este. 
Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-iér 1. 

Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben.

A  III. kath. nagygyűlés után.
(Dr. V.) Szép hazánk hajdan egyetlen vallása 

ősi erejében nyilatkozott meg az elmúlt napok 
alatt. Nincs más hatalom, mely a tán különben 
széthúzó, s ellentétes érdekeket szolgábó keleket 
annyira összefűzné, mint sziklaszilárd hit. Ez 
csodákat művel.

Az ember szivében több van a föld érzel
meinél, értelmében tisztább világítás fedezhető 
fel, ha mindkettő a magasba tekint s onnét táp
lálkozik, Az emberi természet alapjában nemesül 
meg, ha kész befogadni a fermentáló anyagot.

Minő magasra is juthat az ember! Önma
gából emelkedik ki a gyöngeség s világrengető 
küzdelémben ádáz külső ellenségeit legyőzi. De 
a harcot vissza is fordítja. S e kettős viaskodás- 
ban nagyobb, mikor ez utóbbit végzi. És ennek 
meg kell előznie amazt.

Kettős harcot kell harcolnia a mai katholi- 
kus embernek is: a  belső s a külső világot kell 
leküzdenie.

Hajdan az előbbi térre nem kellett fegyver; 
ma oda kell az első, a  legélesebbre köszörült j 
kard. Ma minden vallásnak külső kifejezése meg
tisztelő a tagokra, csak a  katholikusoké miatt 
kell még szégyenkezni. Még a pogányok is na
gyobb meggyőződéssel végezték s végzik ma is 
isteneik tiszteletét, mint sok katholikus.

Szent vallásunk határozott irányú nyílt meg- 
vallása s ennek minden tétovázás nélkül való 
kifejezése már magában nagy érdem s — sajnos

— számarányilag még mindig ritka jelenség. De 
talán már nem sokáig lesz igy. Kezd — hála 
Isten — derengeni. Ez a biztató öröm volt hall
ható a nagy szónokok ajkairól.

A lezajlott harmadik katholikus nagygyűlés 
impozáns volt A felcsillámló és biztató remény 
sugarai kezdenek megerősödni s mind tisztább 
ragyogással kezdenek vílágitani. E boldogító tu
dat magában is szép eredmény.

Nagy, bámulatos erő van mibennünk mégis. 
De ezt éreznünk s tudnunk kell. Most már érez
zük is, tudjuk is. És ebben látható a harmadik 
katholikus nagygyűlés legfontosabb eredménye.

A Budapesten megjelent katholikusok nagy 
tömege bizonyság erre. Nyilván hihető, hogy a , 
jövő év nagygyűlése még nagyobb lesz számban 
s igy eredményben, is.

Mert a kik csak megjelentünk a hatalmas 
hitvallási ünnepen, mindannyian csak erősbödtünk 
s bátorodtunk. Egyikünk jelenléte jól s biztatóan 
hatott másikunkra.

Minél többedmagunkkai vagyunk, annál 
inkább leolvad az egész gyengesége a tömeg 

| összegesitett erejében, s annál inkább 'bátorítólag | 
hat az egyes jó akarása a másikáéra. Hiszen 
felemelő az egységes keblek egyesült megnyilat
kozása. E tudat eloszlatja a bátortalan ingado
zást s megerősíti a bizonytalan akarást. Bátorítás 
kellett az egyeseknek, ezt adott e 111. nagygyűlés. ;

Nagygyűlésünknek egy másik eredménye j 
már a külső világra vonatkozik. .Megmutattuk az 
egyedek egységesített hatalmi erejét. Es ez sok- * 1

kai nagyobb eredmény, mint a milyennek az első 
pillanatban látszik.

Én merem hinni, hogy az ország minden 
részéből fölbátoritott s csakugyan fölbátorodott, 
és szép országunk fővárosában összegesitett s 
megnyilatkozott óriás erő hatalma megállítja, meg
remegteti s megfélemlíti az ellenünk küzdők tá
borát. Nyüván láthatta mindenki azt az igazi tar
talomtól duzzadó életet, mely hazánk központi 
szivét tüzesebb mozgásba hozta.

Ott voltunk, hogy megvalljuk sziklaszilárd 
hitünket s hogy ebben megerősítsünk másokat 
és hogy még jobban megerősödjünk magunk is. 
Hadd lássák elleneink a szunnyadó oroszlán ki
bontakozó erejét s hadd érezzük magunk is a 
bennünk levő erő értékét. Hadd forrjon a keblek 
egységesített vére, hadd törjön ki az erő, hadd 
találja meg munkakörét az erős akarat cselekvése.

És ebből a harmadik eredmény már ön
kényt következik. A megerősített s megerősödött 
egyón a közösség tudatában felemelt fővel meri 
szent vallása különböző irányo kötelességét bát
ran teljesíteni. Felemeli a gondolat s megerősíti 
a lelkesedés melege, melyet a nagygyűlés szónokai
nak ajkairól s a tömeg kitörő egységes föllángo
lásából mentett. Most már egyrészt jobban tudja 
mit s miért tesz; másrészt tudja azt is, kikkel 
együtt teszi azt ? És ez, mindkettő újabb erőt 
s a munkában kitartást kölcsönöz az embernek.

Ne legyünk szineskedök: valljuk meg, hogy 
a harmadik eredmény sem csekély értékű. A 
tisztánlátás s ebből kifolyólag a lelkesedés min

A  FEJÉR M EG Y EI N A P LÓ  T Á R C Á JA .

I l o n k a .
Hideg őszi reggel van. A nagy' angolpark

ban a fák lombjain hűvös szellő fut végig s csak 
úgy hull a levél . . .  A sárguló, elhalt levél. Nyári 
rózsafelhők helyett szálló köd állja útját a nap
nak s már csak hosszú harc után vetheti be első 
sugarát abba a szép sárga házba, melyben hiába 
várja Jálvy Ilonka a fecskék ébresztő csicsergését. 
Nyugodtan fekszik ágyacskáján; a betörő ara
nyos napfény elsuhan fölötte, sajnálja ('elkölteni 
azt a kedves kis alvót és az ágy felett függő 
Mária-képre esik, glóriával övezve azt körül.

Az ágy mellett egy bozontosszőrü, vén kutya 
ül s egész odaadással figyel a leánykára.

Pszt! Játszi mosoly ül a pici biborajkakra, 
a kis kövér karocskák szorosabban ölelik át a 
beszélő babát, az angyalarc kipirul . . . Ilonka 
álmodik.

A vén kutya néz, néz, aztán ráteszi fejét a 
.kis párnára s a legnagyobb gyöngédséggel tolja 
oda a mosolygó angyalarchoz.

Ilonka megrezzen, odakap arcához, nagyot 
nyújtózik, fölébred, .

— Bug-risz! mormogja álmosan s hátra- 
simitja arcába omló szőke fürtjeit.

A vén kutya odaadó szeretettel, hűséggel 
pislog kis úrnőjére s még előbbre tolja nagy, 
bozontos fejét.

Mennyi igaz szeretet, mennyi ártatlan ked
vesség van azon a párnán!

— Ah, jó reggelt Ilonka, szólalt meg a 
csendesen belépő dada. Hát már nem alszik.-

— Nem. Bugrisz felköltött. Beteg még a 
mamáczka? Oh, hogy szirtam éjszaka . . . Jött 
szók angyalka s elvitték mamáczkát messze . . . 
Nagyon messze . . . Jaj Bugrisz, mit czinálnánk 
mi mamáczka nélkül? . . .

A dada lehajük, üsszecsókulja Ilonkát s ti
tokzatosan kezd mosolyogni kis kedvencére.

— Ilonka, mondok ám valamit! Nagyon 
szépet! . . .

— Mit, mit, kedvesz dada? kérdi nagy kí
váncsian Ilonka s fölugorva ágyában édes hízel
géssel karolja át a dada nyakát.

— De mindig jó lesz ?
— Mindig, mindig.
— És mindig szeretni fog engem?
— Mindig, mindig.
— És sohasem ráncigálja meg a szegény 

Bugris fülét?
Nem, nem.

— És soha nem szopja ujjacskáját?
Ilonka elpirul, hirtelen háta mögé dugja jobb

kezét, mintha most is szájában lett volna ujjacs- 
kája s alig hallhatóan feleli:

— Nem, soha!
_ No akkor megmondom a jó Ilonkának,

ho<ry neki az éjjel egy aranyos, nevető, kékszemü 
testvérkét hoztak az angyalkák . . .

Ilonka ránéz dadájára s alig tud szohoz

Mai lapunk 6 oldal.

; jutni. Arcán álmélkodás és kétkedés ömlik el, de 
j pici ajkai körül mégis a határtalan öröm mosolya 

játszadozik.
— Mit? . . . Testvérkét? szólal meg végre.
_ Igen, igen... Egy eleven pici babuskáL..
_ És szép a kis testvérke?

Olyan, mint az angyalkák, akik hozták.
— És él?
— Él.
— Beszél is ?
— Nem. Csak sir . . .
— Csak szír . . .

í Ezen megakad. Hisz az ő Mici babája is
I beszél, ha megnyomják: mama, mama, mama!
1 Nem tudja megérteni a dolgot, de csakhamar is

mét tovább kérdez oly édesen, oly kíváncsian s 
, ojy gyorsan egymásután, hogy a dada alig tud
I rá felelni.

— És asztán hogy hívják.
— Katica.

! __ Katica! . . . .  És aztán nagyon szép?
Lehet megnézni? Melyik szobában van? Szabad 
megczókolni ? . . - Jaj, jaj, hamar, dada, hamar 
édesz dada . . . Hamar öltöztessen fel . . . Me
gyek a mamához . . .

j Kapkod, pici karjait ismét nyakába fonja a
I dadának, ki hozzáfog az öltöztetéshez s  össze

visszacsókolja jóságos arcát. Leíérdepel ágyacs- 
i kája mellett, kis kacsóit összeteszi, de imádságát 
i a|jo- bírja elmondani. Esze, szive kis testvérkéjé- 
I néf van. Majd ismét a dadához szalad, ki reg- 
1 telijét hozta be s ismét ezer kérdést ad fel nekj.
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dig fokozza a munkaerőt s munka-akaratot. Es 
ez valóban nagy dolog.

íme nagygyűlésünk általános eredményei. 
Hát még a részletesek! Itt van csak tere az 
egyesnek; itt van csak eredménye a nagygyűlés 
eredményének. Rá kell mutatni e lapnak erre is, 
hidd tudjuk meg érdemes volt-e elmenni Buda
pestre s érdemes lesz-e az ott szerzett megvilá- 
gositáson s megerősítések hatása alatt csakugyan 
sziwel-lélekkel tovább munkálni ügyünket?

A z  Uj Lap-ról.
Százezrek olvassák egy hét óta az Uj Lap-ot. , 

A „Kath. Egyesületek Országos Szövetsége" a 
nagygyűlés napjára jelentette meg, akkorra, a 
mikor legalább 5—6000 vidéki katholikus emberrel 
több volt Budapesten. Ne gondolja senki, hogy 
az Uj Lap üzleti vállalkozás. Korántsem! A ke
reszténység küzdelme ez a pogány szellemmel, a 
mely Istent nem akar ismerni. Nem akarja ismerni 
a katholikusok, a protestánsok, sőt a zsidók Istenét 
sem. Annak célja az üzlet. Minél több pénzt össze
harácsolni. Hogy milyen módon ? az rája nézve 
teljesen mellékes. ír olyan dolgokról, a milyenek- j 
ről a keresztény nép nem híülott soha, a milye- | 
nekről fogalma sem volt. Megismer olyan bünö- : 
két, a milyenekről csak a nagyváros piszkos , 
utcáiban lehet hallani. Gyilkosságok, öngyilkos- I 
ságok, szerelmi kalandok, tolvajlások, állati bűnök. í 
S mindez le van Írva érdekesen, hogy szinte fe- i 
szili fiz idegeket. Tudjuk nagyon jól, hogy tisz- j 
tességes emberek közt nem lehet elbeszélni min- I 
dent, a mi megtörténik. Az apa nem mond el 
mindent gyermekének, a mit tud, mert jól tudja, 
hogy a gyermeknek nem lehet mindent tudni. A 
szemérem-érzet, a mely a jó ízlésű emberrel vele 
születik, tiltakozik az ellen. Azok a piszkos kraj- 
cáros újságok pedig mindezt elregélik, mint ter
mészetes dolgot, a mely az emberrel vele születik.
A papirosukról pedig elolvassa mindenki, nem
csak a meglett férfiú, a ki már Ítélni, gondolkozni 
tud, hanem az asszony, a leány, a gyermekek.

Szabad-Batthyánban történt néhány héttel 
ezelőtt egy eset. légy parasztlegény valami olyat 
követett cl, a milyet valamikor Sodomában és 
Gomorhában követtek el az emberek, s a miért 
az Isten kénköves-tiizcs esővel pusztította el vá
rosukat a környékkel együtt. A biróság maga elé 
idézte és vallatóra fogták.

— Hogy tudtál ilyent tenni te istentelen- 
Hiszen ilyesmi még sohasem fordult elő a mi

fejérmegyei napló.

községünkben, soha meg hírét, sem„ S '  
Apád, anyád tisztességes emberek volt^> ^  MV 
tői soha ilyet nem hallhattál. Honnan hallottad?

_ Az. újságból olvastam kérem.
— Melyikből?
— A Friss Újságból. Iszen Pesten sokan 

tesznek igy. Nyomtatva van-
Most már méltóztassék elképzelni, hogy mi 

lesz a városok, községek lakosságával, ha mind
inkább szaporodni fog azoknak száma, a kik azt 
mondják: Az újságból tanultam. Ha más meg
teheti, miért ne tenném meg én is. Csak az em
berek észre ne vegyék, csak titokban tudjam 
tartani. Az Isten . . .  Az nincs benn az újságban, 
hogy ilyet az Isten is lát. Sehol sem olvastam 
az Istenről. , ,

Szaporodik a gyilkosok és öngyilkosoknak 
száma, a tolvajok, sikkasztok, zsebmetszők min
dig többen lesznek. S ha a szülőokot keressük, 
a forrást, a honnan merítették, megtalálhatjuk a 
krajcáros szemét-irodalomban.

Ennek az ellensúlyozására, illetőleg meg- 
gátlására indult meg az Uj Lap. A hazának, 
Istennek szeretete vezette azokat, a kik megindí
tották. A kik nem az erkölcstelenség és istente- 
lenség posványába merült népet akarnak látni a 
magyar hazában, hanem becsületes, munkás, 
Istent és embert tisztelő polgárokat és polgár
nőket.

Ezért ajánljuk az olvasó közönség figyel
mébe, szeretetébe és pártfogásába az Uj Lap-ot. 
A ki családjának, gyermekeinek erkölcsi tiszta
ságát szereti, gondolja meg, hogy az irántuk való 
gondoskodásnak arra is ki kell terjedni, hogy 
gyermekei, felesége, családja mit olvasnak, hogy 
nem szivnak-e magukba olyasmit, a mi meg
mérgezi a lelkűket, erkölcseiket.

Megjegyezzük itt, hogy a Kejérmegyei Napló 
és az Uj Lap egymástól teljesen függetlenek s 
külön állanak. Nyomdájuk is más. Mi ha pártol
juk, csupán hazánk és vallásunk iránt tartozó 
kötelessésünknek teszünk eleget.

Ú J D O N S Á G O K .
— Dr. Városy Gyula, megyés püspök 

a jövö héten Rómába utazik ad limina apos- 
tolorum — hogy ő  Szentségénél, XIII. Leó 
pápánál hódolatát nyilvánítsa A mint ér
tesülünk, megyés püspökünk fogja a kat
holikus tanítók zarándok-csapatát ő  Szent
sége elé vezetni, s ott őket bemutatni.

—  Zichy Jenő g ró f egy népiskolában.
Zichy Jenő gróf. a ki a lefolyt napokban 
egy főúri társasággal — köztük Konstan- 
tinovics ezredessel — a borgói havasok
ban medvevadászaton részt vett, a borgó- 
pruudi iskolát is meglátogatta. A gróf ki
váló érdeklődéssel szemlélte a tiszta nem
zetiségi ajkú növendékek jártasságát a 
magyar nyelvben, majd a növendékek 
közé vegyülve, kérdéseket intézett egy. 
egy tanulóhoz Főleg a történelmi tárgyra 
terjeszkedett ki, majd ügyes didaktikai 
módszerrel elbeszélte ázsiai utazásának 
főbb momentumait s kellemes előadása 
oly benső hatást tett a kis nebulókra 
hogy beszédje befejeztével lelkes módon 
megéljeuezték, mire a gróf a nem várt kis 
diáktüntetésre megígérte, hogy a jövő 
évben újra meglátogatja az iskolát s töb
bet beszél majd ázsiai kutatásairól.

—  A belvárosi kath. kör uj helyisége. Tud
valevő dolog, hogy a Szögyény-Marich-féle palota 
megvásároltatott katholikus egyleti célokra, hogy 
benne találja központját, tűzhelyét minden kath. 
egyleti intézmény, a mely városunkban, illetőleg 
a vidéken alakult és alakul. Benne kapott helyi
séget első sorban a belvárosi katholikus kör, 
hogy azt a szép célt, melyet maga elé tűzött 
minél alkalmasabban és könnyebben szolgálhassa. 
A ki látja a tiszta, világos és tágas helyiségeket, 
alig fogja elhinni, hogy azok megelőzőleg rak
tár-helyiségként szolgáltak. Három terme lesz a 
kath. körnek. Egy tágos, világos olvasóterem és 
két nagyterem a szórakozóknak. Ezekhez járul 
még egy előszoba. Az átalakítás immár oly stá
diumban van, hogy a jövő héten teljesen elké
szül. Most a parquettirozás folyik. A mint értesülünk 
még e hónap utolsó hetében megtörténik az át- 
hurcolkodás a régi helyiségből s e hó valamelyik 
utolsó napján megtörténik az ünnepélyes meg
nyitás, a mely természetesen vidám bankettel 
lesz összekapcsolva.

Ez a helyiség azonban csak ideiglenes lesz, 
mert az eddigi tervek szerint a Kör a jövő év
ben a palota homlokzatát fogja elfoglalni, amely
ben jelenleg a városi hivatalok: anyakönyvveze
tői, a főjegyzői, árvaszéki, mérnöki, tanácsosi stb.

A félboldogság nagyon türelmetlen. ~ ~Jj |  
Félig megissza kávéját, aztán odamegy hű 

kutyájához, ráborul, magához szorítja nagy bun- 
dás fejét s oly örömmel, oly édesen csevegi 
fülébe:

- -  Bugrisz, te jó, öreg Bugrisz, kisz szép 
testvérkét hoztak nekem az angyalkák . . . Ugy-e 
őt is szeretni fogod te jó, te édesz Bugrisz ? . . . 
Mindjárt megnézzük . . .  A dada hívni fog . . . 
Hogy ürülök, hogy szeretlek én téged, te vén 
Bugrisz . . .

Bugris a farkát csóválja s meg-megnyalja 
a kis kipirult arcocskát. Ilonka pedig még jobban 
szorítja magához fejét.

A hosszú, fekete, puha szőr kedves ellen
tétben vegyül össze a ráomló göndör fürtökkel . ..

A kutya után babáját veszi elő s annak 
is elmondja:

— Van kisz tesztvérkénk, aranyos kisz, 
eleven baba . . .  Ő a tied isz, a tied isz, mert te 
az enyém vagy . . .

Jár, jár a szobában s egyre beszél a ba
bához. Majd egyszerre megáll, pillanatig gondol
kozik, otthagy mindent s kifut a kertbe. A kert
ben egyenesen a palánknak tart, hol a deszkák 
között hosszú nyílás van s átkukucskál a szom
széd Sarlayékhoz. Sarlay Döczikét keresi, az ő 
elválaszthatatlan játszótársát, kivel mindig hűen 
megosztotta minden örömét, sőt még bánatát is.

Ha néha pillangóüzés közben megbotlott s 
valamivel erősebben ütötte meg magát, Döcike 
mindjárt mellette termett benső részvéttel csókolta

meg a kis siránkozót, megsimogatta aranyos ha
ját s oly édes vigasztalással beszélt hozzá:

— Semmi az, semmi, Ilonka! Ne sirrrj, 
begyógyul az holnapig, no ne sirrrj, ne sirrrj.

JL/S Ilonka? Nyakába borult Döcikének s 
lassanként megszűnt sírni. Aztán két kezébe fogta 
kis barátja arcát, jól összeszoritotta s tovább 
futott a pillangó után.

Nagyon szerette egymást az a két gyerek. . .
A kis testvérke nagy örömöt szerzett Ilon

kának és ő mindjárt Döcikéjére gondolt. Öröm
repesve viszi neki a nagy újságot. A kis sziv 
szeretete önzetlen. Döcike éppen a galambokat 
eteti s komoly elégedettséggel nézi, mint kapkod
ják egymás elől a buzaszemeket.

Döcike, Döcike! Már nekem isz van kisz, 
aranyosa testvérkém . . .  Az éjjel hoszták az an
gyalok, — kiált át Ilonka a palánkon. Olyan 
szép, mindjárt megyek megnézni. . .

— Lonka, Lonka! hangzik a kertajtóból a 
dada hangja s Ilonkának már nincs ideje befe
jezni mondókáját.

— Megyek! kiált fel kitörő örömmel s az
zal megfordul, megfogja a mellette ülő . Bugris 
fülét s rohan a kis testvérkéhez.

Bugris nagyokat ugrik mellette s be-be- 
kapja nagy szájába a kis cibáló kezecskét .

A szobában egyenesen a mama ágyához 
tart, megragadja kezét s forró csókkal halmozza el.

— Szegény mamuszka; Hát még mindig 
beteg vagy? . . .  Te nem isz tudod talán az új
ságot? Testvérkét, pici babát hosztak nekünk 
ejjel az angyalkák. . .  Igen, igen, a dada mondta. . .

Neked is mondta ? Nem, ugy-e ? . .  . Te még nem 
isz tudod?

A mama boldogan mosolyog.
Katica ott alszik mellette a másik oldalon.. .
— Ide tenni, ide tenni! suttogja Ilonka lel

kendezve, a mint pár pillanat múlva észreveszi 
a kis babát s egyre üti pici kezecskéjével azt a 
helyet, hová a babát letétetni akarja.

Elébe teszik.
Néma csend áll be a szobában.
Ilonka hallgatagon nézi egy darabig az uj 

jövevényt.
— Jaj be aranyosz! . . . szólal meg végre 

halk suttogással. Milyen picike, kövér . . . Szeme 
isz van, szájackája isz van, füleckéje isz van... 
Alszik . . . Citt, c itt . . . Alszik . . .

A kis baba picike ajka mintha mosolyra 
nyílnék.

— Ni, ni, nevet! . . .  Jaj be aranyosz . . .
Katid, Katica, hogy szeretlek én téged! tör ki 
Ilonka, lehajol s egy cuppanó csókot nyom a 
kis baba arcára. ^

Kis szivének minden örömét, minden sze- 
retetét öntötte ki abba a csókba.

Bugrisz, gyér ide, nézd a kisz testvérkét! 
S odavonja Bugrist s erővel meg akarja csókol- 
tatni vele a Katicát.

Bugris morogni kezd s Katica elsírja magát. .  •

Lonczay Elek.



hivatalok vannak. Ide jön jövőre a kath. Kör. A 
most megnyíló helyiség fölé pedig 800—1000 
személyre egy pompás, tágas nagy termet fog
nak építeni, a  hol a felolvasási estélyeket, gyű
léseket, s esetleg mulatságokat fogják rendezni. 
A tágas kerti helyiségben födött tekepályákat fog 
felállítani a kör tagjainak mulatságára.

Tehát egy nagy kérdés megoldásával ismét 
előbbre jutottunk.

— Kertlkedők panain. A városháztéren és 
környékén levő kereskedők mozgalmat indítottak 
az iránt, hogy a csizmadia és cipész piacot a 
régi helyére* vagyis a püspökség mellé, a  tej
piacot pedig az Iskola-utca bejáratához hozzák 
vissza. Az első lépést a város tanácsánál tették 
s kérelmük indokolására a  következőket hozták fel:

„Tekintettel arra, hogy alulírottak, kik a 
városháztéren, mint üzletemberek középületekkel 
vagyunk körülvéve s körülöttünk alig vannak 
házak, a honnan bevásárolnának, csak a futó
vevőkre vagyunk utalva. A fenti piacoknak a 
búzapiacra való áthelyezése ránk nézve tetemes 
kárt okozott, mert heti piacok alkalmával alig- 
alig látunk egy-két vevőt, mivel azok mind a 
búzapiacon szerzik be szükségleteiket, a hol az 
eleséget és egyéb árucikket eladják. A mig ezen 
piacok a  városház környékén voltak, addig ne
künk is volt, ha nem is sok, legalább annyi napi 
bevételünk, hogy családjainkat a kor igényeihez 
képest eltarthattuk és a ránk rótt közterheket 
minden nagyobb megerőltetés nélkül viselhettük, 
de most alig bírunk annyit bevenni, hogy napi 
szükségletünket fedezhessük. Már oda jutunk, hogy 
sem családi, sem pedig közterheink szükségleteit 
nem tudjuk kiegészíteni, sőt a mi kis vagyonunk 
van, a sok csapás és rossz viszonyok miatt az 
is elfogy s alig vagyunk képesek megélni. Ennek 
szülőoka az, hogy minden ipar és kereskedői cikk 
eladási központja a búzapiacra lett áttéve az uj 
hetipiacok rendezésével. Mi, kik már hosszú sok 
éven át a város adózó polgárai vagyunk s a  ter
heket szívesen viseltük, — hogy továbbra is jó 
adózó polgárai lehessünk a  városnak: kértük a 
tek. tanácsot, hogy ezen ránk nézve súlyos hely
zeten változtatni s a fenti indokok alapján a 
csizmadiák és cipészek; valamint a tejespiacnak 
a régi helyére való visszahelyezését elrendelni 
változtassák."

— JÓ barát, ösmerős és mindenki, a ki az 
én felejthetetlen édes anyám halála felett mély j 
bánatomban osztozott és résztvett, — fogadja ; 
kegyesen legmélyebb hálám jelentését. — Szé- 
kesfejérvár, 1902.. évi október hó 15-én. — Alá
zatos tisztelettel, Dr. Sziits Andor.

— Egy derék rabbi. Sokszor esett már szó 
arról, hogy zsinagógákban német szó hangzik. 
Nemcsak a német városokban, de a magyarok
ban sőt az ős királyi városban, Székesfejérvárott 
is. Nem voltak ezzel megbékülve maguk a ma
gyarságukra valamit tartó zsidók se. Épen a napok
ban hallottuk egy zsidóhitü polgártársunkat pa
naszkodni e miatt. A minap foglalta el az ort- 
hodoxok zsinagógájában állását Sclmeiger Her
máim rabbi. Egyik első teendője volt, hogy a 
német nyelvet teljesen kiküszöbölje a zsinagó
gájából. S tényleg — a mint halljuk — az ő 
ittléte óta nem is volt németnyelvű istentisztelet 
még a zsinagógában. Megérdemli, hogy mi is 
megdicsérjük érte.

— Egy éjjel a templomban. Weisenfeld Ede, 
Weisenfeld János vízivárosi elemi iskolai vezető 
tanító fia még - csak az első osztály padjait kop
tatja a helybeli főgimnáziumban s már is sike
rült rövidesen oly hírnévre vergődnie, hogy egy 
este s .égy .éjjel .nagyon sokat. beszéltek róla, 
mint elveszett fiúról. Az eset úgy történt, hogy 
a jövő reménye egy kissé görbe kalkulusokat 
hozott az iskolafüzeten. A papa persze sokat 
tart csemetéje jövőjére;s egy kissé megfenyítette 
az ifiurat s aztán ráijesztett, hogy: ha még egy
szer ez megtörténik, hát Így, meg úgy, de többé j 
a szemem elé ne kerülj. A jövő reménye ezen 
annyira éibusulta magát, hogy tegnap délután |
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oement a ciszterciták templomába s fohászkodott 
megkeseredett szivére gyógyírért. Lassan söté
tedni kezdett, midőn az égjük fiatal tanár bejött 
a  templomba es ájtatoskodott, majd dolgát vé- 
gezven távozott és ráfordította a kulcsot az ajtóra. 
Lett ijedelem. Az ifjú csemete sirt, zörgetett jaj
gatott, kiabált s mikor elvégezte újra kezdte. 
Hasztalan! egy fialélek se vett tudomást az ő 
szorongattatásairól. — Lassan-lassan ráborult az 
ej a templomra s csak az öröklámpa vetette 
szende világát a templom tárgyaim. Szegény fiú 
~ csinálhatott mást — elővette az olvasóját, 
es kesergő sziwel imádkozott. Hallgatta a néma 
csendbe tompán belezugó óraütéseket a tizet 
tizenegyet, a kisértetek óráját: a tizenkettőt s i>y 
tovább. Megjelentek a  rémképek, a kisértetek 
alakjai lelke előtt, ő pedig imádkozott, hol csen
desen, hol pedig — mikor a félelem jobban erőt 
vett rajta — hangosan s közben hallatlanul erős 
fogadásokat tett, hogy soha nem lesz kedvelője 
a görbe jegyeknek, szegény szülők pedig azalatt 
tűvé tettek érette mindent. Összejárták az isme
rősöket, a rokonoknt, mozgósították a rendőrsé
get. Összekutattak minden bokrot, ha valahogy 
nyomát ejthetnék a kis elveszettnek. Reggel aztán 
rátalált az édes apja a  templomban s keblére 
ölelte a kis haszontalant, a  ki egy fél nap aiarr 
egy esztendőre is elég gondot adott szegény 
fejének.

—  Meghívó a fejérvármegyei községi jegy
zők egylete által 1902. évi október 24-én délelőt- 
10 órakor Fejérvármegye székházának kistermét 
ben tartandó évi rendes közgyűlésre. Tárgysoro
zat: 1. Elnöki jelentés. 2. Az 1903. évi költség- 
előirányzat előterjesztése. 3. Az egyleti alapsza
bályok módosítása. 4. A községi közigazgtaás — 
különösen a községi és körjegyzők teendőibe 
vágó szabadon választandó tárgyról szóló érte
kezésre pályadij kitűzése. 5. A győrvármegyeí 
jegyzőegylet átirata a községek adókezelésének 
államosítása tárgyában. 6. Választmányi előter
jesztés az orsz. jegyzőegyleti gyűlésre az elnök 
mellé választandó kiküldöttekre nézve. 7. Az 
orsz. közp. jegyzőegylet közgyűlési tárgysoroza
tának megvitatása. 8. Indítványok. Tekintettel a 
tárgyalandó ügyek fontosságára, a t. kartárs urak 
teljes számban leendő megjelenését reméljük. — 
Kelt Csákváron, 1902. október 11. Szabó Sán
dor, elnök. Torma Béla, egyleti I. jegyző.

—  D r. Horváth Cyrill, volt cisztercita rendi 
áldozópap, a ki Fejérvárott is hosszabb időn ke
resztül tanárkodott, és innen Pestre került az 
egyetemre — a mint sajnálattal halljuk — vég
leg búcsút mondott az Egyháznak s most Sá
rospatakon, az ottani református főiskolába vál
lalt tanári állást. Mit mondjunk rá egyebet mint 
hogy: szegény ember.

— Munkás segélypénztár. A munkásosztályra 
nézve valósággal áldás az a segélypénztár, mely 
rég érzett hiányt van hivatva pótolni. A hazai 
munkás viszonyok, különösen a gazdasági mun
kásoknak a külföldön, jelesen Olasz- és Orosz
országban legutóbb kitörésekre is került mozgal
mai is arra figyelmeztetnek, hogy a földmivelők 
érdekében már megalkotott intézmények megerő
sítésének munkájában idővesztegetés nélkül jár
janak el a szervező közegek. Sajnos azonban, 
hogy ezen intézmény módozataival azok nincse
nek tisztában, a kikre nézve a tagság előnyös és 
boldogító volna. Minthogy pedig az intézmény 
széles körben csakis akkor lesz ismertté, — ha 
a vármegye közönségével legsűrűbb érintkezésben 
álló járási főszolgabirák, szolgabirák, járási és 
körorvosok, valamint községi bírák és jegyzők, 
közigazgatásunk e legfontosabb tényezői műkö
désük körében mindent elkövetnek, hogy az ér
deklődők ezen közgazdasági és társadalmi szem
pontból egyaránt fontos intézményt- megismerjék, 
Fiáth Pál báró főispán folyó év november 10-én 
Székesfejérvárott a vármegyeház II. emeleti kis
termében az említett közigazgatási tényezők b e l
vonásával értekezletet tart, hogy együttesen meg
állapítsák azon módozatokat, miként lehetne ezen 
intézményt leggyorsabban népszerűvé’tenni. Az 
értekezleten dr. Burchard-Bélaváry Rezső főispáni 
titkár fogja a munkás és cselédsegélypénztár in
tézményét kimerítően ismertetni, melyen remél
hetőleg a földmivelésügyi minisztérium megbízottja 
is jelen fog lenni.
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—  h u .  István temetkezési társulat tagjai 
f. hó 20-án (hétfőn) reggel 7 órakor a  székes- 
egyházban hálaadó szent misét mondatnak Sz 
Vendel tiszteletére.

— Hivatalnokok társaavacaorija. Az új tör
vényház felavatási ünnepe alkalmából a törvény- 
szék s a  hozzátartozó hivatalok kezelőszemély
zete hétfőn azaz f. hó 20-án este 7 órakor Mé
szöly Lajos szinházi sörcsamokában társasvacsorát 
rendez s ez alkalommal hölgyek is szívesen lát
tatnak. Egy teríték ára 1 k. 40 fillér. Aláírási 
ivek a törvényszék bármelyik kezelő tisztviselő
jénél kaphatók. Az est igen kedélyesnek Ígérke
zik s valóban örülünk, hogy végre-valahára a 
hivatalnok-emberek is összejönnek egy kis eszme
cserére.

— Haláloiás. Részvéttel értesülünk, hogy 
Szeleczky Kamii, volt szent Ferenc-rendi áldozó 
pap, ki itt városunkban is sokáig működött, mint 
szent Ferenc rendjének tagja, röviddel ezelőtt, 
35 éves korában Pozsonyban elhunyt. A mint 
halljuk, tüdőbaja vitte ily korán a fiatal papot 
a  sirba.

— Szélhámos csaló. F. hó 10-án csütörtökön, 
egy jómódú gazdálkodónak látszó atyafi állított 
be Nagy József Széchenyi-utcai asztalos-mester 
portájára. A gazda becsületes, jó katholikus em-

| bér létére épen fen járt a kath. nagygyűlésen.
| Valósznüleg tudta ezt a magát tisztességes 
! néven Horváth Ferencnek nevező idegen, ki azon 

ürügy alatt, hogy valami nagyobb munkával 
óhajtja a távollevő mestert megbízni, beszédbe 
ereszkedett Nagy Józsefnével, kit, hogy a társal
gás annál emlékezetesebb legyen reá nézve, négy 
korona erejéig megrövidített. Az atyafi sárbogárdi 
illetőségűnek mondotta magát, a mi persze nem 
igaz, legalább Nagy József ilyen ismerősére nem 
emlékszik. A rendőrség kutatja a szélhámost.

— Ritka virágzás. Nádasdy Tamás gróf ná- 
dasdladányi kertészetében egy agave amerikana 
teljes virágzásban van. A teljes pompájában lévő 
dísznövényt bárki megtekintheti, ha az uradalmi 
főkertésznél jelentkezik.

j  —  Az iparos-segédek figyelmébe. Az iparis- 
j kólái bizottság az iparos-segédek részére a folyó.
■ tanév alatt is rajztanfolyamot tart fenn, melyben 
! a jelentkezők hetenkint két ízben, u. ni. kedden 
. és csütörtökön este fél 8-tói fél lü-ig a rajzból 
; szakképzést nyernek. A tanfolyamban az előadá

sok f. hó 21-én kezdődnek. Felavatnak a tanfo
lyam iránt érdeklőié iparossegédek, hogy a saját 
képzésükre s így előnyükre rendezett tanfolyamra 
minél előbb és minél számosabban beiratkozza
nak. A tanfolyam a résztvevőkre nézve ingyenes. 
Jelentkezni lehet az ipariskolai igazgatóságnál 
naponkint este (j—7-ig.

— Névváltoztatás Holzer József moóri ille
tőségű, budapesti lakos vezetéknevét belügymi
niszteri engedélylyel „Halas“-ra változtatta.

—  A  villanyvilágítás szerelékeinek és eszkö
zeinek felállítása rohamosan halad előre városunk
ban. Egy-két hét múlva már a város minden ré
szében vezeték-tartó dúcok tarkítják az utcákat.
A munka zavartalan folyásában némi akadályt 
képez a jelenlegi nagy szél, a  mely az éjjel itt- 
ott jelentéktelen károkat is okozott a vezetékek
ben. A villamosság alkalmazása általában kiter
jedt napjainkban, mely az alkalmazás kezdetén 
ugyancsak elég szerencsétlenséget okozott. Külö
nösen veszedelemnek voltak kitéve a villamos 
társulatok járatlan munkásai. így például egyszer 
egy munkásnak, a ki egy tizenkétezer gyertya 
erejű ivlámpa szerelékén dolgozott, a villamosság 
az arcát szénné égette. Egy amerikai városban a 
kiszabadult villamosság egyszer egy egész utcát 
tett járhataüanná. Keresztben az utón elektromos 
zóna fejlődött, mely az arra menőket mind vissza
ütötte. Egy földalatti vezetékből szabadult ki a 
villamosság és mindaddig meggátolta a közleke
dést, mig a társulat gummi cipős és keztyüs 
munkásai nem jöttek, akik aztán mindent rendbe 
hoztak. Ma azonban ily szerencsétlenségek oly 
könnyen nem forguihatnak elő, mert a kivitel 
eszközei már annyira módosítottak és tökéletesek, 
hogy hasonló balesetek előfordulása majdnem 
ki van zárva.
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— A szüreti lövöldözés vég*. Vigan folyt a 
szüret szerdán, f. hó 15-én Szigl János nyugal
mazott vasúti kalauz öreghegyi szőlőjében. A 
szőlőtulajdonos veje Bognár János egy rozoga 
pisztolyból lövöldözött a nagy nap örömére, mi
közben balkezét ellőtte. A sebesültet egyenlőre 
a házbeliek vették gyógykezelés alá, kik a sebet 
mindjárt ott a helyszínén kimosták és be is 
kötözték.

— Zzebmetszés. Ma d. u. 1 óra előtt a va
súti állomásnál ügyes fogást tett a rendőrség. A 
Veszprém felé induló vonatot várta Takács Jó- 
zsefné kis-keszi-i lakosné. Már indulásra készen 
állt a vonat, midőn az ntasok között nagy lárma 
támadt. Takács Józsefné zsebéből kiemelték a 
pénztárcát s mert még idejében észrevette, sike
rült elcsípni a tettest, a ki látván a veszedelmet, 
eldobta a lopott tárcát, futásnak iramodott s az 
épület mellékhelyiségében keresett menedéket. Az 
ott szolgálatban levő rendőr állandóan szemmel 
tartotta az atyafit, a kit ott vasúton le is tartóz
tatott. A zsebmetszőről megállapittatott, hogy 
Glazd Adolf rajeci páinkamérő-segéd. Bünkróni- 
lcája után táviratilag érdeklődik a rendőrség, élet
rajzának bővebb kikutatásáig fogva marad.

— A székesfehérvári csizmadia iparos ifjúság 
saját betegsegélyző pénztára javára f. évi novem
ber 30-án zártkörű „Katalin-bált1- rendez a „Ponty" 
vendéglőben.

— Gyermeksirás. A kis Pista keservesen sir, 
csakúgy visszhangzik neszétől a ház. A sírása 
testvérek közt bőgősnek is beillik. Nem messze 
állt tőle a nagynénje, egy száraz, sovány, öreg 
kisasszony, a kinek van is loga, nincs is, volt 
is liatalsága, vagy talán nem is volt s a ki az 
életben csak egyet szeretett még igazán: a bod- 
ros fehér szőrű kis kutyáját.

Valaki aztán megkérdi a bőgő Pistát:
— Miért sírsz Pista ?!
— Brühiihiihiihühü!!
— Mi bajod?
— Brühhühühíihű!
— Ki bántott?
— A néni.
— Mivel? Hogyan? . . .
— Úgy bánik velem mint a kutyájával.
— Ejnye! ejnye! ez már még se szép.
— Mit tett veled?
— Először megmosdatott, aztán" megfésült, 

utoljára pedig meg is csókolt. Brühühühühű.
— A székesfehérvári kőműves és kőfaragó 

önképző kör folyó hó 19-én délután 2 órakor 
közgyűlést tart a Nofitzer-féle vendéglőben, melyre 
a tagokat ez utón is meghívja, az elnökség.

— A ludak kedvelője. Samarus József sár- 
pentelei lakos urodalmi csősz erélyes házigazda 
volt s mivel a libapecsenyét is szerette, nemcsak 
úgy danolta, hanem tényleg meg is mondta az 
asszonynak, hogy: „csakis az az asszony, csakis j 
az asszony, kinek hat ludja van. A hat lúd ott 
is volt József gazda udvarán, csakhogy a liba
húsra másnak is fájhatott a foga, mert azokat 
folyó hó 12-én virradóra szépen elvitték. A tet
test nyomozzák.

— A közönség figyelmébe. A „Székesfejér- 
vári kölcsönös segélyző egylet11 ma és folyó hó
20- án azaz hétfőn a sas-utcai egyleti ház szom
szédos üres telkén épült új hivatalhelységébe köl
tözik, miért is e napokon hivatalos órák nem 
tartatnak. Az egylet folytatja működését f. hó
21- én az uj helységben.

— Köszönetnyilvánítás. A minap irtunk la
punkban egy szegény, szerencsétlen emberről, a 
ki súlyos betegen nagy szegénységben szenved. 
Egy úri ember, a ki magát nem óhajtja megne
vezni, egy koronát küldött szerkesztőségünkhöz. 
Köszönet érette a szenvedő nevében.

— Kedélyes tolvaj. Vannak emberek, a kik 
a télikabátos időszakban is szeretik a jó jégbe- 
hűtött sört. Tapasztalta ezt Weisz László sza- 
badbattyányi korcsmáros is, a kinek kárára folyó 
hó 12-én éjjel a zárt jégveremből 15 üveg sörét 
ellopták. A gyanú a káros szolgálatában álló 
Parragh Katalin cselédre irányul, a ki egyedül 
szokott a jégverembe járni, ez esetben talán nem 
egyedül s azért örvendett a sör ilyen kelendő
ségnek. A gyanúval terhelt hajadont feljelentet
ték a helybeli kir. ügyészségnél.

— A szüret lassankint véget ér. Néma lett 
ismét a szőllőhegy, hacsak a murci ideje nem 
villanyozza fel a pincesipban kvaterkázó kompá
niákat. A mi az eredményt illeti, általánosságban 
csak annyit mondhatunk, hogy az utóbbi napok 
esős időjárása gyarap/'^Pa a hegy levét, sokat 
ártott azonban a bor minőségének, mely koránt
sem lesz olyan, mint a tavalyi. Azon csodálko
zunk csak, hogy bőtermésünkkel nem áll arány
ban a bor ára, pedig itt volna már az ideje, hogy 
a régi olcsó világ oeköszöntsön, még mindig oly 
nagy a bor ára, hogy szegény ember bizony nem 
igen juthat hozzá.

—  Különös jogeset Furcsa perben kell leg
közelebb a bíróságnak döntenie. S. kisasszony, 
ki a szini pálya kezdetén áil, éppen oly tehetséges 
színésznő, mint a minő szegény a gyakorlati ta
pasztalatokban. Ezért szívesen fogadta egy vidéki 
társa meghívását és F.-ra szegődött R. színigaz
gató társulatához. Művészi körökben el volt ter
jedve a directorról, hogy egy egész hónap bevé
teleit összeszedi, zsebrevágja és a „gázsi11- fizetés 
napján hidegvé^fcielei^^fcjjúncs pénz, pakkol- 
nunk kell!11 Ig y fl^ H t is, azonban, hogy
a személyes m ^ jP tő za fe^ X erü y e , az igazgató 
úr ez ntolommal kivételesen titokban eltűnt a 
v á ro s l^ ^ A  kisasszony igy n e m c j^ ^  szerződé
sét v e ^ ^ H  el, hanem oly k inos^^B ttbe  jutott, 
hogy luSfrsai szedték össze azt a pf _
koroná^^telynek segélyével hazautazhatott any- 
já h o z ^ ^ H í meglepetésben rés^d ttt azonban, 
midői^l^Pfsuti kocsiban hűtel. ̂ ^H lá já v a l ta
lálkozóin[Jeves szemrehányás, szóváltás
követt^^^találkozást, mig végre az igazgatót 
m é g ir^ ^ n a to tta  a fiatal, te h e t^ S ^  művésznő 
erélye^^Pfpése és cinikus szavfi^^Begy papir- 
szeletet nyújtott át a kisasszoiTJ^R. „Fogadja 
tőlem^«Ksz vagyonomat! Egy fél osztálysors- 
j á t é k ^ ^ n i  szerencséje lesz é ^ ^ ^  valamit!" 
— E^^^Pcban a művésznő B i^ ^ H .re  ment és 
fölkereste Török A. és Tsa b a ^ K z á t, Teréz- 
köruyg^alatt, hogy megtudja, vájjon a cégnél 
vásá^^B rsjegy  nyert-e? A c f^ f ln im e l jelen
t e t t e , ^ ^  a sorsjegy nagy főij^^H ényt nyert. 
Közben R. igazgató megtudta ^^msosszonytól, 
hogy az a jánc^j»gprsje |^ iyert és most vissza
követeli azt ^ ^ w ,z e ^ ^ B te lv  a fizetésen felül 
megmaradt. N ^ ^P Ík ö i^ ^H í feszült kíváncsiság
gal várják a per kimenetelet.

—  Állategészségügy. Baracskán a sertésvész 
járványszerüleg fellépett. A község ennek követ
keztében zár alá vétetett.

— A perpetuum mobile. A megoldhatlan 
problémák közé tartozik az örök mozgó s nincs 
a világon gyógyintézet, amelyben ne volna e 
kérdésnek legalább egy őrültje. Most egyik szé
kelyföldi lapból olvassuk, hogy a perpetuum mo
bile végre föl van találva s feltalálója Szabó Mó
zes homoródszentpáli tanító. A felfedezett gép 
varrógéptől kezdve malmot, cséplőt, fűrészt, vo- 
nat°t,hajót minden segítség nélkül, a föld von
zóerejének felhasználásával hajt, visszakapván 
munkaközben az elveszett erőt s minden költség 
nélkül végtelen időkig végez munkát. Használa
tával milliókat lehet majd megtakarítani emberi 
erőben és tüzelőanyagban. A megye iparfejlesztő 
bizottsága hathatós pártfogásban részesítette a 
feltalálót és pénzsegitséget szavazott meg a sza
badalmazásra. — Így szól a hir, a kellő komoly
sággal előadva. De vájjon akad-e valaki, aki elhiszi.

Egy teljes honvédtiszti egyenruházat,
mely eddig alig volt használatban, szabad 
kézből eladó. Hol? Megmondja a kiadó
hivatal.

Ügyvédi irodában, esetleg szolid üzlet
ben állast keres eg y jó irásu , négy polgári 
iskolát végzett nő. Cím a  kiadóhivatalban.

Piaci á rak :
1902. évi október hó 18 án. 

Búza . . . .  18.30—13.80 
Rozs . . . .  11.40—11.80
Árpa . . . .  10.----- l l . _
Zab . . . .  11.30—11.50
Tengeri . . . 12.60----- .—

A forgalom silány.

I R  0  D _ A  L O M .

— A „Zászlónk" bemutatkozik ifjú barátainak.
Itt vagyok! Lobogok! Csattogok! Buzdítok. Ta
nítok. Mosolygok. Szórakoztatok. Tanácsot adok. 
De mindig föl! — az ég felé mutatok. Ebből nem 
engedek. Ebben nem alkuszom. Vagy igy — vagy 
sehogy. Hogy is festhet egy zászló, ha a rudja 
lefelé mutat. Nem hordozták azt úgy a mi apáink 
soha. Kilencszáz esztendeje áll már Ég felé a 
magyar nemzeti lobogó nyele. így kell annak 
maradnia, mig magyar él a föld hátán. Árpád- 
vérü szent István királyunk igazította bele ebbe 
az irányba és a nemzet szive vérét ontotta ki a 
tövében, de ebből az irányból kimozgatni nem 
engedte. Nézzed csak, magyar ifjúság, a szent 
királynak liliomszál fia áll itt előtted, az is úgy 
tartja és nem másnak — neked tartja, mert ő a 
te zászlós vezéred vér szerint, kor szerint, lélek 
és igazság szerint. Hát aranyos ifjúság érted-e, 
mit susog ez az égnek szegett zászló? Kiérzed-e 
susogásából az erényre törő magyar ifjúságnak 
keble libegősét, ere lüktetését, hosszú századok
nak mindig küzdő, de mindig megifjodó hitét, 
reményét, szeretetét?! És ha tán nem értenéd, 
van-e még benned annyi jóra, nemesre, szent
ségre, örök ideálokra való hajlandóság — hogy 
meg akarod érteni! Ha igen, akkor a mienk 
vagy, akkor katonánk, vitézünk vagy; akkor a 

ászlónk11 alá való vagy. Csapj fel öcsém kato
nának! Adunk neked sisakot — az üdvnek si
sakját. Kardot is kapsz m ajd: a szellemnek kard
ját. Lábaidat a kegyelem békéjével óvjuk, igaz
ság lesz a vérted; a hited a pajzsod. Harczi 
bérül pedig nyersz majd örök boldogságot. Örö
mükben rád mosolyognak az angyalok. Ha mind
ezek vonzzák szivedet — ide a kezed! Szent a 
barátság! Én minden hónap 15-én megjelenek, 
írd meg te is nekem, hol talállak meg, mi a 
címed. Te is eljöhetsz hozzám. Ajtóm is, szivem 
is nyitva lesz mindenkor előtted, hisz tied leszek, 
neked élek. Hozd el barátaidat is, ő velük is 
szeretnék megismerkedni és gondolataimat* érzel
meimet kicserélni. A többi magától jön! Szer
vusz ! Isten veled! Igaz hű barátod a „Zászlónk“ 
ifjúsági lap. _________

Anyakönyvi statisztika
1902. évi október hó 11-töl október hó 18-ig.

I. Születés.
Született: 10 fiú, 10 leány. Ezekből törvé- 

% es fiú: 10, leány 10; törvénytelen fiú : 0, leány: 
halva született: 0 törvényes fiú, 0 leány; 0 

törvénytelen fiú, 0 leány. — Összesen: 20.
II. Halálozás.

Elhalt: 5 fi, 9 nő. Ezekből 5 éven aluli 
törvényes fiú : 2, leány: 3 ; törvénytelen fiú : 0, 
ieány: 0 ; 5 éven felüli f i : 4, n ő : 6. — Össze
sen: 14.

Elhaltak: Gyurkovits Erzsébet, rom. kath. 
13 napos, testszövetlob folytán, Rác-utca, 1. — 
Mahler József, róm. kath. 2 éves vörheny, Kecs- 
kemét-utca, 18. — Özv. Juhász Pálné, Rákos 
Julianna, róm. kath. 78 éves, aggkór, Olaj-utca 
4. — Özv. Battmann Józsefné, Schmekk Karolin, 
róm. kath. 77 éves, aggkór, Felsőkirálysor 14. 
— Özv. Pestyák Józsefné Feind Anna, róm. kath. 
80 éves, aggkór, Szent-György kórház. — Ru- 
sits Terézia, róm. kath. 13 éves, vörheny, Sör- 
pince-utca 16. — Vojtech Jozefa, róm. kath. 2 
hónapos, ránggörcs, Horváth-lstván-utca 10. — 
Komlósi Mihály, róm. kath. 40 éves, kisbirtokos 
tüdőlob, Öreg-utca, 45. — Veisinger János, róm. 
kath, pecér-üzletvezető, 28 éves, öngyilkosság 
lövés által, Gyepmesteri telep. — Tőke Mária 
róm. kath. 1 hónapos, ránggörcs, Széchenyi-utca 
45. — Remsei Józsefné Molnár Rozália, róm. 
kath. 68 éves, vörheny, Kertalja-utca, .28. — Ju
hász János földm. napszámos, róm. kath. 76 
éves, szivszélhűdés, Apáca-utca 27.— Rekop Gyula, 
róm. kath. 10 hónapos, általános gümőkór, Ma
lom-utca 28.

E szerint a születést a halálozás 6-al 
múlja felül.

Ili. Kihirdetés.
Dr. Bruzsa Gyula, pénzügyigazgatósági fo

galmazó, Grundböck Irma-Gizella-Karolina, Szé- 
kesfehérvár. — Czövek József, csizmadia segéd 
Szekesfehervar, Katona Lídia Pákozd. ;



Í318/I. 1902. szám.

Árverési hirdetmény.
Fejérvármegye, moóri járásba bekebelezett 

Kozma község (a vasútállomás Szaár, u. p. Csák- 
vár) elöljárósága részéről közhírré tétetik, misze
rint Kozma község közbirtokosságának területén 
gyakorolható vadászati jog 1903. évi január 1-től 
1908. évi junius 30-ig terjedő időre nyilvános ár
verésen a legtöbbet ígérőnek bérbe adatni fog; 
megjegyeztetik, hogy az egész vadász terület ős
erdőkkel van körülvéve, melyben nemes és dú- 
vadak, úgyszintén apróbb vadak feles számmal 
vannak.

Az árverés 1902. évi november hó 6-ikán 
délelőtt 11 órakor fog Kozma községházánál meg
tartatni, melyre az érdeklődők ezennel meghivatnak.

Bővebb felvilágosítás a körjegyzőnél Gánthon 
vagy a községi bírónál Kozmán nyerhető.

Az elöljáróság.

Fejérvármegye alispánjától.
13811/ki. 902.

H ir d e tm é n y .
A vármegyei árvaháznak 20 fiú és 20 

leány árva elhelyezéséhez szükséges ru
házati, evöeszközökbeli, tisztogatási cik- 
kekheni, éléskamarai felszerelvények és 
konyha felszerelvényekbeni szükségletei
nek beszerzésére ezzel pályázatóthirdetek.

Ajánlatok úgy az összes szükségletek, 
mint egy-egy nembeli szükségletek szállí
tására is tehetők.

Az ajánlatban az egységárak pontos 
kitétele mellett vállalkozó nyilatkozzék 
arra, hogy hajlandó-e egyes felszerelési 
tárgyakat akként szállítani, hogy azok 
egyelőre csak az árvalétszámnak megfe
lelő mennyiségben szereztetnek be, — az 
árvalétszám emelkedésével utólag meg
rendelendő tárgyakért pedig egy évén be
lül a felajánlott egységárnál többet nem 
számíthat.

Az árva létszám az árvaház megnyi
tása idején 20 árvára tehető.

A szükségletek részletes kimutatása 
segédhivatalom kiadójától ingyen besze
rezhető.

Zárt ajánlatok hozzám, a vállalási 
összeg 10 százalékának megfelelő óvadék 
letétele mellett, — 1902. év november hó 
10-ének déli 12 órájáig nyújtandók be.

A posztó, vászon és egyéb szövetek
ből minta csatolandó.

A szállítandó cikkek Martonvásáron 
az árvaházban vétetnek át vállalkozótól.

Székesfehérvár, 1902. október 16.
Huszár, s. k.

alispán.
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T Ö G L  és S Z L A N Y I N K A
f é r f i - B a a b  6  U.

Sz.-Fejérvár, Szt-Im re-utca 1. sz.

Van szerencsénk a  m. t. közönsé
get értesíteni, hogy megérkeztek az 
őszi és téli idényre való legújabb di
vata szövetek, melyből mindenkor dús 

raktárt tartunk.

Jutányos ár és pontos kiszolgálás!

FEJÉRMEGYEIfNAPLÓ.

Már sokan szerencsések lettek egy nálunk vásárolt 
sorsjegy által.

A legesélydúsabb sorsjáték a  mi m. kir. osztálysorsjátékunk.

110.000 sorsjegyre 55.000 pénznyeremény ju í
Legnagyobb nyeremény esetleg

L K « m.® ° ? A ° 3 lny el emény : l4 0 °  0°0 , 2 0 0 .0 0 0 ,2  álOO.GOO. I á 90.000, 2 á 
SSnHS’ La  7.2'S00, 2 i l 60Ö0U’ 1 íl 50.000, 40.GÖÖ, 5 á 30.000. 3 á 25.000, 8  á 

i5 0 0 0 ’ 36  ;l 10.000,67 á 5000, 3 á 3000. 437 á 2000. 8 03  á 1000 
® 28 íl 500 , 140 h  300, 34450  á 200, 4 8 5 0  h 170, 4850  á 130. 100 á lüo’ 

^ ,,33 , :4350 á 80, 3350 á 4 0 . Összesen:

14.459, Ó(H)£korona|azazj LOGO korona.

Mindenki kisérelje meg sze ren c sé ié t a szü le tésonap jéra  feljegy
zett számmal. Ezen naptárban az év minden egyes naptára más 
szám van feljegyezve, me.yek postafo rdu la tta 'l inegrendeies cse
lén nálunk kaphatók, úgy hugy bárki kiválaszthatja saiát Mpmál. 

hasonlót küldünk ®

Az egész vállalat állami felügyelet alatt all.
Az J. osztály e red d i sorsjegyek tervszerű betétjei a következük:

egy nyolcad (%) fi t. - . 7 5  vagy 1.50 kor. egy negyed (V4) írt. 1.50 vagy 3 . -  kor. 
„ fél (Vsjfrt .  3 .— .. 6.— „ •• egész (Vi) frt. 6.— 1 2 .-  „

A sorsjegyeket u t á i i v d l . p i  vagy tíz összegnek postautalványon való előzetes hekiihlese 
ellenében megküldjük. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megbízásokat kérünk' azonnal, de legkésőbb

f .  é v i  o k t ó b e r  l i ó  2 2 0 - á i ^
hozzánk bizalommal beküldeni.

F I Ó K O K :

V ., Váci-körűt 4.
M u z e u m - k ö r ú t  IL 46 a.

E rZ S éD et-K O rU T  0 4 .  Lejnaoynbb AMtálvsorsjáték-iizlet hazánkban.

& *  *  igen m f ,  ng.nvn,é„yljiecamt ki m g y ^ i i l t  vffm hn* h  g.'Jig rimJ U i
6 ' kilenc: millió korommal lobbii.____

Megrendelő levél leváqandó. r  TÖRÖK A . és T ü  bankházának, Budapest.
---------- Ezennd megrendelek a Mr. . . . . B a n d i t *  1. v r t U s i U l  .......... darab
eredeti osztálysorsjegyet a hivatalos tervezettel együtt.

utalván vnval küldöm- A nem kívánt törlendő,
níéllékeive bankjegyekben, fbélyegekbeu . 1A_________ korona összeg

>



fejérmegyei napló.

KOVÁTS ANTAL
úri- és női divat, rövidáru és koszorú raktára 

Székesfejérvárott, Városház tér.

Az őszi idény következtével becses 
figyelmébe ajánlom nagy választékban levő 
férfi és női ingeim, alsó-nadrágok, háló- f f  
ingek, harisnyák, legjobb minőségű bőr 

Xj  és kötött keztyük, fianel és szövet blou- ú  
f i  sok, francia fűzők és esőernyőket. H

Vászon és abrosz gárnaiturák, kéz- r r  
dett és előrajzolt kézi-munkák és kellékek

#  V a l ó d i  J a g e r  a l s ó  r u h á z a t .  &
M  Bimzett stráfok méterje 6 kitti kezdve, g

A közönség szives pártfogását kérve g  
T i  maradtam tisztelettel FT

KOVÁTS ANTAL U
Városház-tér. S

y  Raktáromon levő iisszes átvett árukat, u  
mélyen leszállitott áron árusitom el. “W Q

■XXXXXXXXXXXXXXXB
x Üzlet áthelyezés. *
x

5
XX  CíóVdofűiűrvár Ferenc-rendüek épületében, 
g  ÖZemiejeiVdl, (Vaimár Ferenccel szemben.)

X Üzletem nagyobbitása végett van 
X szerencsém értesíteni a n. é. vevő-

RODE IMRÉKÉ (Lasits Erzsi) £
női divatáru üzslete X

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X
X  _
£  _ Újdonságok naponta érkező bécsi 
g  és párisi modellé kalapokban nagy 
g választék 2

■xxxxxxxxxxíxxxxxS

közönséget, hogy ezentúl állandóan X  
Személyesen fogom üzletemet tovább X 
vezetni, m iután nagyobb bécsi és X 
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SZALAY GYULA
jí müorgona építő intézete *  *

S ZÉK ES FE H ÉR V Á R O T T ,
*  lö v ö ld e-u tca . *  #

ALAPITTATOTT 1879.

Elfogad megrendelést a legújabb rendszerű templom- és hangverseny- 
orgouák elkészítésére hat évi jótálás mellett. Raktáron tart kisebb és 
közép nagyságú új és átalakított templomorgonákat. Zongorák, pianinok 
és harmoniumokat. Orgonák évi kezelését és gondozását mérsékelt áron 

—  eszközli az ország bármely részében. = =
^__ __ Költségvetést ingyen és bérmentve küld.

Másolat.
Jegyzőkönyv, mely felvétetett Gyulafalván, 1S9S. év Október 12-én az orgona 

átvétele ügyében.
Alulírottak megjelenvén, hogy Ő Nmsága Császka György kalocsai érsek úr ál

tal építtetett templomunkba felállított új orgonát megvizsgáljuk, ott a következőket

tapasztalti k . ^ meUékelt tervezetnek az orgona úgy külsőleg, mint belső szervezeté
ben teljesen megfelel, a mit tiszta lelkiismerettel nevünk aláírásával bizonyítunk.

Miután Ő Nmsága Kegyelmes Urunknak az orgona épitetésért leghálásabb kö- 
szönetünket nyilvánítjuk a község nevében, elismerjük, hogy az orgona kedves benyo
mást tesz impozáns alakja s román stylu külseje által a szemlélőre és kellemes, átható, 
tömör, tiszta hangjával uralja gyönyörű templomunk minden legkisebb részét; ezért az 
építő Szalay Gyula urnák hálával adózunk e helyen.

K. m. f. (P. H.)

Weisz Mihály s. k., lelkész. 
Kacséra Gyula s. k., ktanitó. 
Katona József s. k., tanító.
Székely Sándor s. k., közs. jegyző.

Lábodi András s. k., biró. 
Rohacsek Antal s. k., II. biró. 
Szekeres András s. k.
Soós Mihály s. k.

H I R D E I É S E K
a „FEJÉRMEGYEI NAPLÓ1* részére

j u t á n y o s  á r o n  f e l v é t e t n e k

---------- a kiadóhivatalban, Szent István-tér I. sz.

Első székesfehérvári aranyozó- és templomdiszitő műterem
é s  s a j á t  k é s z i t m é n y ü

»  a  oIIP-
H T  A-lapiuaioit 1865 -ben . _

Jelenlegi tulajdonos: I l j .  * < ‘ l i a i l l l l i t l l l l  J Ó X M C l ,  nrai.yozö- és templomdiszitő,

ki bármiféle új és régi aranyozást, templomdiszitést és minden e szakmába vágó munkát és 
szent szobrokat tartós és jé kivitelben, jótállás mellett készit.

I R a J s t a r  é s  i x o c L a :

(Barátok épülete,) S Z É K E S F E J É R V Á R ,  IS K

Nyomatott Számmer Kálmánnál, Székesfejérvárott.




